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1. JOHDANTO 

 

1.1 YLEISTÄ 

 

Nominia, jonka yksikön suffiksivartalo (st. suff.) on yksitavuinen – eli siinä on 

vain yksi vokaali – kutsutaan kieliopissa segolaatiksi (hepr. shem segoli). 

Segolaatti-nimi johtuu siitä, että segolaattien sanakirjamuodossa on usein 

vähintään yksi segol-vokaali. Noin joka neljäs nomini on segolaatti. 

ם  סגולי שם סֶגּוֹלִי שֵׁ

 

Allekirjoittanut määrittelee sanan segolaatiksi kuitenkin vain silloin, kun 

• 1. sanakirjamuoto on kaksitavuinen tai 

• 2. yksitavuisella sanalla on segolaattimonikko 

 

Vain näissä tapauksissa segolaatti-määritelmästä on hyötyä sanan taivutuksen 

opiskelemisessa. Esim. ben-poika, bat-tytär, har-vuori, vav-koukku, tov-hyvä, 

jad-käsi, sus-hevonen, am-kansa, tson-pikkukarja, kol-ääni ja shir-laulu ovat 

kieliopillisesti segolaatteja, mutta sen tietäminen ei juuri auta sanan 

taivutuksessa. On mielekkäämpää käsitellä ja määritellä näitä sanoja juurien 

näkökulmasta: esim. tert. he, med. vav–jod tai med. gem. -juurista johtuvat sanat 

ja näihin juuriin liittyvät taivutuskaavat. 

 

Kurkkuäänteiden vuoksi on myös segolaatteja, joissa ei ole yhtään segolia. 

Myöskään diftongisegolaateissa eikä ontoissa segolaateissa ole segol-vokaaleja. 

 

Useimmat segolaatit ovat sanakirjamuodossaan penultimapainotteisia, ts. paino 

on toiseksi viimeisellä tavulla. 

 

• "penultimapainotteinen" on hepreaksi "mil'eili" 

ילִי עֵׁ  מלעילי מִלְּ

 

 

1.2 SEGOLAATTIRYHMÄT 

 

Allekirjoittanut jakaa sanakirjamuodon mukaisesti segolaatit kolmeen ryhmään: 

 

• 1. kaksitavuiset penultimapainotteiset segolaatit 

□ 1. a-segolaatit (yleisin) 

□ 2. ɛ-segolaatit (harvinainen) 

□ 3. i-segolaatit (yleinen) 
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□ 4. å-segolaatit (melko yleinen) 

□ 5. u-segolaatit (erittäin harvinainen) 

□ 6. oo-segolaatit (BH:ssa vain kolme sanaa) 

□ 7. diftongisegolaatit (yleinen) 

 

• 2. kaksitavuiset ultimapainotteiset segolaatit (verrattain harvinainen) 

 

• 3. yksitavuiset ontot segolaatit, joilla on segolaattimonikko 

(erittäin harvinainen) 

 

 

1.3 ESIMERKKEJÄ 

 

(7) 

 

לֶךְ  מלך מֶֶ֫

mask. (a-segol.) (2518x) kuningas כִי לָכִים מַלְּ  מְּ

 

עַר  נער נֶַ֫

mask. (a-segol.) (240x) nuorukainen רִיםעָ נְּ  נַעֲרִי  

רִי •  *נַעְּ

 

זֶר  עזר עֵֶׁ֫
mask. (ɛ-segol.) (22x, 1. Moos. 2:18) apu, auttaja, 

(vahvemman) tuki (heikommalle) רִי  עֲזָרִים עֶזְּ

 

לַח לח מֶֶ֫  מְּ

mask. (i-segol.) (14x) suola חִי לָחִים מִלְּ  מְּ

 

קֶר  קרוב ב ֶ֫

mask. (å-segol.) (214x) aamu, huomen רִי קָרִים bokri בָקְּ  בְּ
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מֶץ  מץוק ק ֶ֫

mask. (u-segol.) (4x) kourallinen, PBH hyppysellinen צִי מָצִים קֻמְּ  קְּ

 

וֶת  תומו מֶָ֫

mask. (oo-segol., oo-mon.) (161x) kuolema, Kuolema מוֹתִים מוֹתִי 

 

(7) 

 

וֶךְ  ךותו תֶָ֫

mask. (oo-segol., segolaattimon.) (418x) keskus, keskiosa וָכִים תוֹכִי  תְּ

 

יִן  יין יֶַ֫

mask. (diftongisegol.) (141x) viini יֵׁינוֹת יֵׁינִי 

 

יִן  עין עֶַ֫
[mask. 2x Sak. &] fem. (diftongisegol.) (887x) 

• 1. silmä ינִי יִם עֵׁ ינֶַ֫  .du עֵׁ

• 2. lähde "veden silmä"  ֵׁינִיע  .mon עֲיָנוֹת 

 

בַש  דבש דְּ
mask. (ultimapainotteinen i-segol.) (ainesana, ei mon.) (54x) mesi, hunaja 

שִי  דִבְּ

• aramealaistyyppinen 

 

לִי] {חֳלִי[  ליוח} ח 

mask. (ultimapainotteinen å-segol.) sairaus יִי  חֳלָיִים חָלְּ
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לִי  כלי כְּ
mask. (ultimapainotteinen i-segol.) (324x) työkalu, astia, tarvetavara, 

soitin, ase, koru, koriste, vaate > suom. kalu יִי לִים כִלְּ  כֵׁ

 

 שור שוֹר

mask. (ontto segol.) härkä וָרִים שוֹרִי  שְּ

 

 

1.4 SEGOLAATTITYYPPISET FEMINIINIT 

 

Lisäksi on olemassa segolaattityyppisiä feminiinejä, jotka taipuvat monikon 

absoluuttimuodossa varsinaisten segolaattien tavoin. Osa näistä 

segolaattityyppisistä feminiineistä on suoraan johdettavissa vastaavaan 

maskuliiniseen segolaattisanaan. 

 

(6) 

 

רֶת בֶֶ֫  גברת גְּּ

fem. (segolaattityyppinen < בֶר  ,valtiatar, kuningataräiti (2x) (גֶֶּ֫

NH rouva, neiti, emäntä תִי בִרְּ בָרוֹת גְּּ  גְּּ

 

דָה  ילדה יַלְּ

fem. (segolaattityyppinen < לֶד דָתִ  tyttö (3x) (יֶֶ֫ ייַלְּ לָדוֹת   יְּ

 

בָה  כלבה כַלְּ

fem. (segolaattityyppinen < לֶב  PBH narttu, naaraskoira (כֶֶ֫

בָתִי לָבוֹת כַלְּ  כְּ

 

נֶֶ֫   כנסת סֶתכְּ
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fem. (segolaattityyppinen) PBH kokous, synagooga  ִת נִסְּ יכְּ נָסוֹת   כְּ

נֶס •  mask. NH kokous, kokoontuminen, konferenssi, konventti כֶֶ֫

 

כָה  מלכה מַלְּ

fem. (segolaattityyppinen < ְלֶך כָתִי kuningatar (35x) (מֶֶ֫ לָכוֹת מַלְּ  מְּ

 

 נערה נַעֲרָה

fem. (segolaattityyppinen < עַר  nuori nainen, tyttö, palvelijatar (63x) (נֶַ֫

עָרוֹת נַעֲרָתִי  נְּ

 

 

1.5 VAKIINTUNEET SANALIITOT ELI YHDYSSANAT 

 

Segolaattien suffikoituja muotoja ei yleensä tarvitse osata aktiivisesti. Niiden 

tunnistaminen riittää. Nykyheprean puhekielessä ja arkisessa kirjoituksessa 

omistaminen ilmaistaan yleensä shel-omistuspartikkelilla ja sen suffikoiduilla 

muodoilla: sheli, shelcha, shelach, shelo, shela, shelánu, shelachem, shelachen, 

shela
h
em, shela

h
en. 

 

Sen sijaan sekä yksikön että monikon tai mahdollisen duaalin omistettavat 

muodot (st. constr., nismach) on syytä opetella myös aktiiviseen käyttöön. Niitä 

tarvitaan vakiintuneissa sanaliitoissa eli yhdyssanoissa. 

 

(8) 

 

בֶן  אבן אֶֶ֫

fem. (tunnukseton) (a-segol.) (270x) kivi נִי ־בֶןאֶ   אַבְּ  

נֵׁי אֲבָנִים  ־אַבְּ

סוֹד־בֶןאֶ    יסוד אבן יְּ

נֵׁי סוֹד־אַבְּ  יסוד אבני יְּ
fem. NH kulmakivi, peruskivi, perusasia "perustuksen kivi" 
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בֶן  פִנָה־אֶ 
fem. kulmakivi "kääntökivi" (Job38_06) 

 

זֶן  זןוא א ֶ֫

fem. (tunnukseton) (å-segol.) (187x) korva נִי ־זֶןא    אָזְּ  

ים נֶַ֫ נֵׁי םיזניוא אָזְּ  זניוא ־אָזְּ

 המן זןוא הָמָן־זֶןא   

נֵׁי  המן זניוא הָמָן־אָזְּ
fem. MH hamaninkorva (purim-juhlan leivonnainen) 

 

יִת  בית בֶַ֫

mask. (diftongisegol.) (2036x) talo, huone יתִי ית בֵׁ ־בֵׁ  

י בָתִים  ־בָתֵׁ

ית  קפה בית קָפֶה־בֵׁ

י  קפה בתי קָפֶה־בָתֵׁ
mask. NH kahvila "kahvin talo" 

 

דֶר  חדר חֶֶ֫

mask. (a-segol. & ɛ-segol.) (38x) huone רִי רִי / חַדְּ  חֶדְּ

דֶר ־חֶ   st. constr. 

־חֲדַר  st. constr. aramealaistyyppinen 

יחַ  חֲדָרִים רֵׁ  ־דְּ

חִים־חֲדַר  אורחים חדר אוֹרְּ

י רֵׁ חִים־חַדְּ  אורחים חדרי אוֹרְּ
mask. NH olohuone "vieraiden/tien päällä olevien huone" 
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2. SEGOLAATTIEN TAIVUTUS 

 

2.1 KAKSITAVUISET PENULTIMAPAINOTTEISET SEGOLAATIT 

 

2.1.1 A-SEGOLAATIT 

 

• a-segolaatit ovat segolaattien yleisin taivutusryhmä 

 

טֶל •  ,kέtεl-tyyppiset segolaatit ovat useimmiten a-vartaloisia קֶֶ֫

mutta a-vartaloita esiintyy myös muissa segolaattityypeissä 

 

רֶךְ  דרך דֶֶ֫

[mask. &] fem. (a-segol.) (706x) tie כִי  דַרְּ

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

כ  ־רֶךְדֶ    רֶךְדֶֶ֫   -דַרְּ

 

כִי כָהּ דַרְּ כוֹ דַרְּ ךְ דַרְּ כֵׁ ךָ דַרְּ כְּ  דַרְּ

כָן כָם דַרְּ כֶן דַרְּ כְּ כֶם דַרְּ כְּ נוּ דַרְּ כֵֶׁ֫  דַרְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

רָכִים ידַ  דְּ כֵׁ י  ־רְּ רָכֶ֫ י  -דְּ כֵׁ  -דַרְּ

 

רָכַי דְּ  יהָ דְּ רָכֶֶ֫ רָכָיו דְּ יִךְ דְּ רָכֶַ֫ יךָ דְּ  רָכֶֶ֫

כֵׁ  ינוּ דַרְּ רָכֵֶׁ֫ כֵׁ דְּ כֵׁ יכֶם דַרְּ כֵׁ יכֶן דַרְּ  יהֶןיהֶם דַרְּ

 

Huomaa myös seuraava a-segolaatti, jonka absoluuttimuoto on oo-segolaattien 

kaltainen: 
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וֶל  לועו עֶָ֫
mask. (a-segol.) (abstr. subst., ei mon.) (21x) vääryys, epärehellisyys 

לִי וֶל עַוְּ ־עֶ   

 

 

2.1.2. Ε-SEGOLAATIT (ε) 

 

• harvinainen ɛ-vartalo (segol) esiintyy yleensä vain prim. lar. -juurissa 

– poikkeuksiakin on, kuten "neched" 

 

כֶד  נכד נֶֶ֫

mask. (ɛ-segol.) (3x) jälkeläinen, MH lapsenlapsi דִי  נֶכְּ

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

כֶד ד  ־כֶדנֶ    נֶֶ֫  -נֶכְּ
 

דָהּכְּ נֶ  דוֹ נֶכְּ ךְ נֶכְּ דֵׁ ךָ נֶכְּ דְּ  דִי נֶכְּ

דָן דָם נֶכְּ כֶן נֶכְּ דְּ כֶם נֶכְּ דְּ נוּ נֶכְּ דֵֶׁ֫  נֶכְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

כָדִים י  נְּ דֵׁ י  ־נֶכְּ כָדֶ֫ י  -נְּ דֵׁ  -נֶכְּ

 

יהָ  כָדֶֶ֫ כָדָיו נְּ יִךְ נְּ כָדֶַ֫ יךָ נְּ כָדֶֶ֫ כָדַי נְּ  נְּ

דֵׁ  ינוּ נֶכְּ כָדֵֶׁ֫ דֵׁ נְּ דֵׁ יכֶם נֶכְּ דֵׁ יכֶן נֶכְּ  יהֶןיהֶם נֶכְּ

 

Muita ɛ-segolaatteja: 

 

בֶר  אבר אֵֶׁ֫

mask. (ɛ-segol.) (3x, Jes. 40:31) siipi, pyrstösulka "suoja", pinion רִי  אֶבְּ
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H2 אבר avar (1/92) olla voimakkaana yläpuolella (juuri) 
     https://gen.fi/h2-xbr.html 

 

לֶק  חלק חֵֶׁ֫

mask. (ɛ-segol.) (66x) osa, osuus קִי  חֶלְּ

 

זֶר  עזר עֵֶׁ֫
mask. (ɛ-segol.) (22x, 1. Moos. 2:18) apu, auttaja, 

(vahvemman) tuki (heikommalle) רִי  עֲזָרִים עֶזְּ

 

vrt. myös 

 חרדה חֲרָדָה

fem. (9x) vavistus, pelko דָתִי דַת חֶרְּ ־חֶרְּ  

H2 חרד chared (39/) vapista, kauhistua (juuri) 

 

 

2.1.3 I-SEGOLAATIT 

 

טֶל •  kétεl-tyyppiset segolaatit ovat usein i-vartaloisia קֵֶׁ֫

פֶר  ספר סֵֶׁ֫

mask. (i-segol.) (185x) kirja "se, mihin on lueteltu" רִי  סִפְּ

 

שַע  ישע יֵֶׁ֫

mask. (i-segol.) (36x) apu, pelastus עִי  יִשְּ

 

• myös טֶל  kέtεl-tyyppisissä segolaateissa on i-vartaloja קֶֶ֫

דֶק  צדק צֶֶ֫

mask. (i-segol.) (119x) vanhurskaus קִי  צִדְּ

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H2/01/02/h2-xbr.docx
https://gen.fi/h2-xbr.html
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H2/08/20/h2-8rd.docx
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YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

דֶק ק  ־דֶקצֶ    צֶֶ֫  -צִדְּ

 

קָהּ קוֹ צִדְּ ךְ צִדְּ קֵׁ ךָ צִדְּ קְּ קִי צִדְּ  צִדְּ

קָ  כֶן צִדְּ קְּ כֶם צִדְּ קְּ נוּ צִדְּ קֵֶׁ֫ קָןצִדְּ  ם צִדְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

דָקִים י צְּ קֵׁ י  ־צִדְּ דָקֶ֫ י  -צְּ קֵׁ  -צִדְּ
 

יהָ  דָקֶֶ֫ דָקָיו צְּ יִךְ צְּ דָקֶַ֫ יךָ צְּ דָקֶֶ֫ דָקַי צְּ  צְּ

יהֶן קֵׁ יהֶם צִדְּ קֵׁ יכֶן צִדְּ קֵׁ יכֶם צִדְּ קֵׁ ינוּ צִדְּ דָקֵֶׁ֫  צְּ

 

 

2.1.4 Å-SEGOLAATIT 

 

קֶר  קרוב ב ֶ֫

mask. (å-segol.) (214x) aamu, huomen רִי קֶר bokri בָקְּ ־ב    

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

קֶר קֶר  ב ֶ֫ ר  ־ב    -בָקְּ

 

רָהּ רוֹ בָקְּ ךְ בָקְּ רֵׁ ךָ בָקְּ רְּ רִי בָקְּ  בָקְּ

רָן רָם בָקְּ כֶן בָקְּ רְּ כֶם בָקְּ רְּ נוּ בָקְּ ֶ֫ רֵׁ  בָקְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

קָרִים י בְּ רֵׁ י  ־בָקְּ קָרֶ֫ י  -בְּ רֵׁ  -בָקְּ
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יהָ  קָרֶֶ֫ קָרָיו בְּ יִךְ בְּ קָרֶַ֫ יךָ בְּ קָרֶֶ֫ קָרַי בְּ  בְּ

יהֶן רֵׁ יהֶם בָקְּ רֵׁ יכֶן בָקְּ רֵׁ יכֶם בָקְּ רֵׁ ינוּ בָקְּ ֶ֫ קָרֵׁ  בְּ

 

 

2.1.5 U-SEGOLAATIT 

 

• u-vartaloiset segolaatit ovat äärimmäisen harvinaisia 

 

מֶץ  מץוק ק ֶ֫

mask. (u-segol.) (4x) kourallinen, PBH hyppysellinen צִי ־ץמֶ ק    קֻמְּ  

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

מֶץ צ  ־מֶץק     ק ֶ֫  -קֻמְּ

 

צָהּ צוֹ קֻמְּ ךְ קֻמְּ צֵׁ ךָ קֻמְּ צְּ צִי קֻמְּ  קֻמְּ

צָן צָם קֻמְּ כֶן קֻמְּ צְּ כֶם קֻמְּ צְּ נוּ קֻמְּ צֵֶׁ֫  קֻמְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff.  st. suff. mon. 2/3 

מָצִים י קְּ צֵׁ י ־קֻמְּ מָצֶ֫ י  -קְּ צֵׁ  -קֻמְּ

 

יהָ  מָצֶֶ֫ מָצָיו קְּ יִךְ קְּ מָצֶַ֫ יךָ קְּ מָצֶֶ֫ מָצַי קְּ  קְּ

יהֶן צֵׁ יהֶם קֻמְּ צֵׁ יכֶן קֻמְּ צֵׁ יכֶם קֻמְּ צֵׁ ינוּ קֻמְּ מָצֵֶׁ֫  קְּ

 

 

2.1.6 OO-SEGOLAATIT 

 

Harvinaisia oo-vartaloisia penultimapainotteisia segolaatteja esiintyy onttojen 

med. vav -juurien yhteydessä silloin, kun vav on sanakirjamuodossa säilynyt 

konsonanttisena. Painollinen vokaali on samalla pidentynyt kamatsiksi. 

 

• joko oo-vartaloinen tai segolaattimonikko 



H4N Segolaatit, johd. (HEPREA KIELIOPPI NOMINITYYPIT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

13 

 

• Tanachissa vain kolme penultimapainoista oo-segolaattia: 

aven, mavet ja tavech 

 

וֶן  ןואו אֶָ֫
mask. (oo-segol., oo-mon.) (73x) pahuus, vääryys, synti, ilkeys, turhuus 

־אוֹן אוֹנִי  

 ־אוֹנֵׁי אונים אוֹנִים
• mon. ei suffikoituja muotoja 

H2 און un (0/) hankkia itselleen (juuri) 

 

וֶת  תומו מֶָ֫

mask. (oo-segol., oo-mon.) (161x) kuolema, Kuolema ־מוֹת מוֹתִי  

י מותים מוֹתִים[  ]־מוֹתֵׁ

H2 מות mut (845/) kuolla (juuri) 

 

וֶךְ  ךותו תֶָ֫

mask. (oo-segol., segolaattimon.) (418x) keskus, keskiosa [תוֹכִי] ְ־תוֹך  

וָכִים{ י כיםותו תְּ  }־תוֹכֵׁ

• mon. ei suffikoituja muotoja 

H2 תוך tuch (0/) olla keskellä (juuri) 

 

YKSIKKÖ 

st. abs.   st. constr.   st. suff. 

וֶת  -מוֹת   ־מוֹת   מֶָ֫

 

ךָ מוֹתִי ךְ מוֹתְּ  מוֹתָהּ מוֹתוֹ מוֹתֵׁ

כֶם נוּמוֹתֵֶׁ֫  כֶן מוֹתְּ  מוֹתָן מוֹתָם מוֹתְּ

 

MONIKKO – vain BH 

st. abs.   st. constr.   st. suff. 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H2/01/06/h2-xwn.docx
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H2/13/06/h2-mwt.docx
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H2/23/06/h2-twk.docx
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י  םמוֹתִי  -מוֹתי   ־מוֹתֵׁ

 

יךָ מוֹתַי יִךְ מוֹתֶֶ֫ יהָ  מוֹתָיו מוֹתֶַ֫  מוֹתֶֶ֫

ינוּ יכֶם מוֹתֵֶׁ֫ יהֶן מוֹתֵׁ יהֶם מוֹתֵׁ יכֶן מוֹתֵׁ  מוֹתֵׁ

 

Huomaa myös seuraava a-segolaatti, jonka absoluuttimuoto on oo-segolaatin 

kaltainen (sekasegolaatti!): 

 

וֶל  לועו עֶָ֫
mask. (a-segol.) (abstr. subst., ei mon.) (21x) vääryys, epärehellisyys 

לִי וֶל עַוְּ ־עֶ   

 

 

2.1.7 DIFTONGISEGOLAATIT 

 

יִת  זית זֶַ֫
mask. (diftongisegol.) (38x) oliivipuu, öljypuu; oliivi, öljymarja 

־זֵׁית זֵׁיתִי  

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

יִת  -זֵׁית  ־זֵׁית  זֶַ֫

 

ךְ זֵׁיתוֹ זֵׁיתָ  זֵׁיתִי ךָ זֵׁיתֵׁ  הּזֵׁיתְּ

כֶן זֵׁיתָם זֵׁיתָן כֶם זֵׁיתְּ נוּ זֵׁיתְּ  זֵׁיתֵֶׁ֫

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

י  זֵׁיתִים  -זֵׁיתי  ־זֵׁיתֵׁ

 

יךָ זֵׁיתַי יהָ  זֵׁיתֶֶ֫ יִךְ זֵׁיתָיו זֵׁיתֶֶ֫  זֵׁיתֶַ֫
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יהֶן יהֶם זֵׁיתֵׁ יכֶן זֵׁיתֵׁ יכֶם זֵׁיתֵׁ ינוּ זֵׁיתֵׁ  זֵׁיתֵֶׁ֫

 

 

2.2 KAKSITAVUISET ULTIMAPAINOTTEISET SEGOLAATIT 

 

בַש  דבש דְּ
mask. (i-segol.) (ainesana, ei mon.) (54x) mesi, hunaja 

• aramealaistyyppinen 

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

בֶַ֫  בַ    שדְּ ש  ־שדְּ  -דִבְּ
 

שִי ךָ דִבְּ שְּ ךְ דִבְּ שֵׁ שוֹ דִבְּ שָהּ דִבְּ  דִבְּ

שֵֶׁ֫  כֶם נוּדִבְּ שְּ כֶן דִבְּ שְּ שָם דִבְּ שָן דִבְּ  דִבְּ

 

דִי  גדי גְּּ
mask. (i-segol.) (16x) nuori vuohi, kili, vohla 

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

יגְּּ  דִי   דְּ י  ־גְּּ  -גִּדְּ
 

יִי ךָ גִּדְּ יְּ יֵׁךְ גִּדְּ יוֹ גִּדְּ יָהּ גִּדְּ  גִּדְּ

יֵֶׁ֫  כֶם נוּגִּדְּ יְּ כֶןגִּדְּ  גִּדְּ יָם יְּ יָן גִּדְּ  גִּדְּ

 

MONIKKO (ei propr. red., arkaainen sana [?]) 

 

st. abs.  st. constr.   st. suff. 

דָיִים דָיֵׁי  גְּּ דָי   ־גְּּ  -גְּּ

 

דָיַי דָיֶֶ֫  גְּּ דָיֶַ֫  יךָגְּּ דָיָיו יִךְגְּּ דָיֶֶ֫  גְּּ  יהָ גְּּ
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דָיֵֶׁ֫  דָיֵׁיכֶם ינוּגְּּ דָיֵׁיכֶן גְּּ דָיֵׁיהֶם גְּּ דָיֵׁיהֶן גְּּ  גְּּ

 

 כלי לִיכְּ 
mask. (i-segol.) (324x) työkalu, astia, tarvetavara, soitin, ase, koru, 

koriste, vaate > suom. kalu 

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

לִי לִי  כְּ י  ־כְּ  -כִלְּ

 

יִי ךָ {כִלְּ יְּ ךָ} \ [כִלְּ יְּ יֵׁךְ [כֶלְּ יוֹ כִלְּ יָהּ כִלְּ  כִלְּ

יֵֶׁ֫  כֶםכִ  נוּכִלְּ יְּ כֶן לְּ יְּ יָם כִלְּ יָן כִלְּ  כִלְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.   st. suff. 

לִים י   כֵׁ לֵׁ לֶ֫    ־כְּ י- יכֵׁ לֵׁ  -כְּ

 

לַי לֶֶ֫  כֵׁ לֶַ֫  יךָכֵׁ לָיו יִךְכֵׁ לֶֶ֫  כֵׁ  יהָ כֵׁ

לֵֶׁ֫  יכֶם ינוּכֵׁ לֵׁ יכֶן כְּ לֵׁ יהֶם כְּ לֵׁ יהֶן כְּ לֵׁ  כְּ

 

לִי] {חֳלִי[  ליוח} ח 

mask. (å-segol.) (24x) sairaus יִי ־יחֳלִ  cholji חָלְּ לִי /  ־ח   

יֵׁי לייםוח חֳלָיִים  ־חָלְּ
 

 

2.3 ONTOT SEGOLAATIT 
 

H3N Onttoja segolaatteja 
     https://gen.fi/h3n-segolaatteja-ontto.html 

 

 שור שוֹר
mask. (segolaattimon.) (79x) härkä, sonni, nauta, raavaskarja "tarkkailtava" 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3N/h3n-segolaatteja-ontto.docx
https://gen.fi/h3n-segolaatteja-ontto.html
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H2 שור shur (18/) katsella, tarkkailla (juuri) 

 

YKSIKKÖ 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

 -שוֹר  ־שוֹר  שוֹר
 

ךָ שוֹרִי ךְ שוֹרְּ  שוֹרָהּ שוֹרוֹ שוֹרֵׁ

 ֶ֫ כֶם נוּשוֹרֵׁ כֶן שוֹרְּ  שוֹרָן שוֹרָם שוֹרְּ

 

MONIKKO 

st. abs.  st. constr.  st. suff. 

וָרִים י שְּ י  ־שוֹרֵׁ וָרֶ֫ י- \ שְּ  -שוֹרֵׁ

 

וָרַי וָרֶֶ֫  שְּ וָרֶַ֫  יךָשְּ וָרָיו יִךְשְּ וָרֶֶ֫  שְּ  יהָ שְּ

 ֶ֫ וָרֵׁ יכֶם ינוּשְּ יכֶןש שוֹרֵׁ יהֶם וֹרֵׁ יהֶן שוֹרֵׁ  שוֹרֵׁ

 

 

3. DAGESH KAL -PISTE KOLMANNESSA RADIKAALISSA 

 

Jos segolaatin kolmas radikaali on beged kefet -kirjain, niin yksikössä ja 

duaalissa siihen merkitään konsonantin jälkeen dagesh kal -piste, monikossa ei. 

Monikon pisteetön muoto voidaan varustaa rafe- eli heikkous-yläviivalla. 

 

(11) 

 

 כִידַרְּ 
[mask. &] fem. (706x) yks. + suff. yks. 1. c. minun tieni 

י כֵׁ  ־דַרְּ
mon. st. constr. 

 

Beged- ja jekev-sanoihin ei poikkeuksellisesti merkitä dagesh kal -pistettä edes 

yksikössä: 

 

 בגד דגֶ בֶֶ֫ 
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mask. [& 1x fem.] (i-segol.) (217x) vaate, petos  ְּידִ בִג  

 

קֶב  יקב יֶֶ֫

mask. (i-segol.) (15x) viininpuristin, öljynpuristin  ְּיבִ יִק  

 

Joissakin segolaateissa on poikkeuksellisesti dagesh kal -piste myös monikossa. 

 

רֶף  טרף טֶֶ֫

mask. (a-segol.) (22x) petoeläimen saalis  ְּ־יפֵׁ טַר  

 

סֶף  כסף כֶֶ֫

mask. (a-segol.) (403x) hopea, raha  ַ־יפֵׁ סְּ כ  

 

סֶךְ  נסך נֶֶ֫

mask. (i-segol.) (60x) juomauhri  ִ־יכֵׁ סְּ נ  

 

Reshef-sanassa esiintyy monikossa sekä pisteetön että pisteellinen muoto. 

 

שֶף  רשף רֶֶ֫

mask. (i-segol.) (7x) liekki, hehku  ְּ־יפֵׁ רִש י /  פֵׁ ־רִשְּ  

 

Duaalissa esiintyy yleensä pisteellisiä muotoja. 

 

יִם פֶַ֫  םיאלפי אַלְּ
mask. (a-segol.) du. kaksi tuhatta, sonni- tai härkäpari 

י פֵׁ ־אַלְּ  du. st. constr. 

vrt. אֲלָפִים mon.  ֵׁפ ־יאַלְּ  mon. st. constr. 
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יִם כֶַ֫  םיברכי בִרְּ

fem. (i-segol.) du. polvet "kaksi polvea" ְרֶך  בֶֶ֫

י כֵׁ ־בִרְּ  

 

מֶד  צמד צֶֶ֫

mask. (i-segol.) (15x) juhtapari, valjakko, pari, NH duo  ְּ־ידֵׁ צִמ  

 

Huomaa myös poikkeuksellinen jarech-sanan taivutus: 

ךְ  ירך יָרֵׁ
fem. (kaksivart.) (34x) reiden yläosa, nivustaive, kylki, sivu 

ֶֽ ־רֶךְיֶ  כִי  רֵׁ  יְּ

יִם כֶַ֫ רֵׁ  יםיירכ יְּ

du. kupeet, lanteet  ֵׁכ ־ייַרְּ  

 


